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MGR. C. F. BAILLARGEOU
Siiininistrate apostolique h ):%xt\Uum h dkmkt

à Voccasion de V Union-Fédérale du Canada, de la Nouvelle-Ecosse et du
Nouveau-Brunswick,formée sous le nom de

PUISSA.3SJ-OE DU CA.]SrA.DA.
QUÉBEC, 12 Juin 1867.





CHARLES FRANÇOIS BAILLAEGEON,

au Irone Pontifical, etc., etc., etc.

du p,o,„ier J,.i,l„. p,.„„Uai„, lo, Ro,l„„ea du Canada d a No l'Ëlse [

du lZ:Z?7^^^
formorou. „„e union Kdéralo s^,, lo uom do

' Pranc

perad:i:ands''i„tLrto:tî:.Mr„;e"iïdtr;f™^
quatre provincoa disHncle., dont chacune aura ^SùtZ ,o a o oou'rT

™

Cet ordre de chose» ayant dté établ-- mv l'autorité compétente à la demnnrf.

fma, JMos liiiB-CireuB Fbkees, qu'à noue y soumettre de bon cœni c'est nifiunpour non, tous un devoir de conseience. Si, depuis plus d'un si ce a no"

IZolrl "
•

^'"°'''' '''°"'""'=' '" f"™'^ 0° ""'^ Gouverneme„tY™rK à

Irn.r;:n-::tt';:^;;r;:io::t^^™^^^^ ^- ->™- - -••
Is 'oublions pas, N. T. C. I\, l'origine toute divine de cette autorité que l'ona SI souvent méconnue dans notre prétendu siècle de lumières C^^t àDieuquilfant remonter pour en trouver la source; c'est lui qui la dé'l.^e ^i-.nn.es, pour la conservation de la société auieit sortie desesmaîns "Idj ^



•'
ficul, dit r.pôtro S. Jiulc, appartient-laMoinination et 1 empire (v. 25). b c«

•' i.ar moi, dit lo SciLmour dans le livre de-i proverbes, que les Ivo.s régnent, et

"nuo les Législateurs font de ju.tes loi. ( V11I,5)." Jésna-Christ nous apprend

ros devoirs envers l'autorité en «lisant : " llondez à César, po qui o«t a César, e

'« à Dieu ce qui est à Dieu (S. Math. XXII, 21). (Me toute personne, d.t

" S. Paul, soit soumise aux puissances supérieures, car il n'est pomt de puissance

« qui ne vienne do Dieu. Et celles qui sont, ont été réglées et ordonnées par lu..

» Ainsi, celui qui résiste aux puissances, résiste à l'ordre^ de Dieu ^meme

" (Rom XIII, 1, 2)." Et pour nous convaincre davantage, il ajoute :
C est

" p.Hirquoi il est nécessaire de vous y soumettre, uon-seulement par la crainte

" du cliûtiment, mais par devoir de conscience (ibid. .
.

5).
^ ^

Ainsi donc, N. T. C. F., comme l'union fédérale qui vient de s opérer, émane

de l'autorité légitime, vous la regarderez comme votre l..i, et vous obéi'-ez ^l'ordre

de Dieu, en l'acceptant en toute sincérité. 11 est d'ailleurs de votre intérêt,

comme c'est pour .ous un devoir de conscience, de le faire, pour qu el'e puisse

contribuer à la prospérité commune, et procurer par là l'avantage des individus

iTentût vous serez appelés à choisir ceux qui, soit dans le parlement

fédéral, soit dans le parlement local, devront travailler à mettre en pratique la

nouvelle constitution. Vous vous garderez donc de donner vos vo,x a des

hommes di.^posés h la combattre ou à mettre des entraves a son lonctionnemcnt,

mais vous les donnerez à des citoyens éprouvés et reconnus comme ayant a cœur

de la faire servir au plus grand bien du pays.
, .

i „,

Avant que la confédération eût été décrétée par le Parlement Impérial, et

lorsqu'elle n'étoit seulement qu'a l'état de projet, il était sans doute permis de la

discuter, et même d'employer tous les moyens permis pour l'empêcher de devenir

lui En effet, bien des personnes dont le i)atriotisme ne saurait être révoque en

doute, croyaient y voir des dangers sérieux pour l'avenir, et regardaient comme un

devoir de s'y opposer. Mais aujourd'hui la discussion n'est plus possible
;
la loi est

promulguée; l'œuvre do l'auto. ité doit être respectée ;
refuser de s y so .œttre

ce serart renverser l'ordre établi de Dieu, et résister à sa volonté; ce serait

,„archer à l'anarchie, à la trahison, à la révolte et à tous les maux qui en sont la

''"*'ce qui doit nous rassurer, N. T. C. F., c'e.t que la nouvelle^ forme de

.puvern.ment qui vient de no»s être donnée, a été préi.nréc avec ^om par des

h^mlnc^bien connus eux aiiesi, parleur patriotisme, aus-i bien .i..e parles .rrv,-

,.,8 qu'ils ont rendus à leur commune patrie. 8i elle ii'eM pus sans .lehun.
;
m cUc

n'e.t pas tout ce qu'on aurait pu délirer qu'elle fut, rapp..!on..nous qnciiei, n e.t
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parfait dans ce nioude, et que, dans un pays comme le nôtre, où tant d'intôrcts di verflsont en présence, il était impossible de se refuser à de mutuelles concessions, etd arriver a un arrangement qui pût donner satisfaction à tout le monde C'estaux l.onnnes a qui vous allez confier le soin de vous représenter dan^ l'un etdans

1 autre parlement, de s'unir fortement ensemble pour conjurer le danger,
8 11 existe, et pour tirer le meilleur parti possible do la situation. Vous avez donc'«ne raison de plus de les choisir parmi ceux qui se distinguent davantage par
leur honnêteté, leur énergie et leur dévouement à la chose publique.

Au reste n'oublions pas, N. T. C. F., combien nous avons à nous féliciterdo vivre sous 1 egido de l'Empire Britannique. Il est peu de pays au monde qui
ait marche aussi rapidement que le nôtre dans la voix du véritable progrès, etnous n en connaissons aucun ou hv religion jouisse d'une plus grande liberté, etexerce une plus large part d-influence. Tout cela est dû, après la protection duCe

,
a la pohtique éclairée des hommes d'Etat qui, depuis un quart de siècle

surtout, président aux destinées de la mère-patrie.
' ^ "^ "

Maintenant, N. ï. 0. F., nous croyons devoir vous donner un conseil ausajet des élections qm doivent avoir lieu prochainement, pour le choix de vos
représentants dans les deux législatures

; c'est d'y éviter ces désordres qui sont

, ni Kr'"7
"""^ ^'""^ ''" ^-^^'" '^ ^'^ ^^^"""^^' 1"^"»- «^"'^ q"i s'en rendent

coupables, et qui ne peuvent qu'attirer les châtiments du Ciel sur notre

jJhZ P ? r"f """"T
P'^^'''^*^ énergiqucment contre l'iniquité, par notre

Lettie Pastorale du 31 Mai 18G1 ; nous recommandons à vos pasteuis de vous

c<Zri„V'?"r'" ^' \''''''' '^' '' document, (*) oiin de vous prémunir
contre la tentation, et d empêcher que vous ne vous laissiez gagner par cer-

fTrl „n"T ^r ^^"'P"^^"V"' ^'' "'"^'^"^ ^^'-^"'^^'^^
^' ^«"'- ^"t' ^l"i voudraient

taire untrafic d une de vos plus nobles prérogatives de citoyen.

•
1 Ar'" m*^

"^"^ "'^ pouvons rien sans le secours du Dieu Tout-Puissant,
prions-Je, N. T. C. F., d'inspirer à tous les électeurs un ardent désir do
rechercher le plus grand bien, afin qu'ils ne donnent leurs suffrages qu'aux candi-
fla sles plus dignes, et en même temps les pins capables de servir les intérêts de la
patne et de la religion. Ecoutons aussi cet avis de l'apôtre S. Paul :

" Mes Frères

^^

je vous conjure avant toutes choses de faire des supplications, des prières, des

^^

vœux, des actions de grâces ]>our tous les hommes, pour les rois et pour tous

^^

ceux qn, sont élevés en dignité, afin que nous menions une vie loisible et
tnuHpulle dans la piéle et Dionnêteté. (Tim. II, 1, 2)." i\,u.s imu. lerunsdonc

un devoir d. nous conformer au désir du grand aputre, en ofthu.t aussi nos

(•*) Cl m
i fiMii Ht.c 'i.ite le diiuai.che inii suivra cflle de )n

i
rùivoUi lniUe pi'.sioralo
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priùrcs an Ciel pour lo Représentant do notro angnsto Souveraine, et pour tous

ceux qui vont être chargés de participer avec lui an gouvernomcnt du Canada

et à la confeetiou de ses lois. Nous lui demanderons qu'il veuille bien les éclairer

do ses divines lumières, afin quo la prudence et la sagesse dirigent leurs

délibérations; qu'ils soient tous animés d'un mémo esprit pour travailler

efficacement à réprimer le mal, à encourager lo bien, à faire triompher la justice,

à procurer l'honneur do la religion, et à assurer de la sorte à tous les habitants du

pays le bonheur dont par'.o lo môme apôtre, c'est-à-dire, une vie paisible et

tranquille dans la piété et l'hoimétetô.

Sera notre présente lettre pastorale lue et publiée au prône de tontes lea

églises de ce diocèse, le premier dimanche ou jour de fête après sa réception.

Donné à l'Archevêché de Québec, bous notre seing, le sceau de l'archidiocôse,

et le contre-seing de notre Secrétaire, le douze juin mil huit cent soixante-sept.

f C. F. EVEQUE DE TLOA,
Administrateur,

Par Monseigneur,

A. II. GOSSELIN, Ptrb.,

Secrétaire,
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